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Бaла лаp әдeбиеті нің бағ ба ны 

Бұл ма қа ла да қа зақ поэзия сын да, әсі ре се қа зақ ба ла лар әде
биетін де өзін дік ор ны бар ақын Қай рат Жұ ма ға лиев тің ру ха ни мұ ра
сы тал дан ған. Ба ла лар ақы ны бо лу, ба ла ның жан дү ниесін та ну тал
май із де ну ден тұ ра тын ды ғы ғы лы ми ма қа ла да нақ ты мы сал дар мен 
ашып көр се тіл ген. Ба ла ның қор ша ған ор та ны бі лу ге ұм ты луы сұ рақ 
қою ар қы лы кө рі не тін ді гін ақын қыс қа шу мақ тар ар қы лы на ным ды 
әрі ше бер жет кі зе біл ген ді гін ма қа ла ав тор ла ры жанжақ ты ашып бе
ре ал ған. Қай рат Жұ ма ға лиев тің бе сік жыр ла ры ның ауыз әде биеті мен 
бір лі гі, са бақ тас ты ғы жә не өзін дік ерек ше лі гі бұл өлең дер дің ұр пақ 
тәр бие сін де гі қыз ме ті зерт теу де сөз бо ла ды. Қа зақ от ба сын да ғы ба
ла, атаана, атаәже яғ ни буын са бақ тас ты ғын да ғы өза ра сый лас тық 
пен тү сі нік, олар дың тұр мыс та ғы өзін дік орын да ры, сөз сап тау ла
ры ұлт тық мен таль дік те гі ерек ше лік тер екен ді гі дә лел ден ген. Ба ла
лар жы ры на қой ыла тын та лап тар тіл ұс тар ту, жат тау ға же ңіл сөз дер 
ақын та ра пы нан аса тап қыр лық пен таң да лып алын ған ды ғы де рек ті 
мы сал дар мен көр се ті ле ді. 

Түйін сөз дер: ба ла лар әде биеті, бе сік жы ры, тіл дік көр кем дік 
ерек ше лік, іш кі ұй қас тар, қа зақ поэзиясы, ақын ті лі. 

Mamyrov A.I.,  
Shortanbaev Sh.

The gardener of children’s 
literature

The spiritual heritage of the akyn Kairat Zhumagaliyev who takes a 
special place in the Kazakh poetry, especially in the Kazakh children’s 
literature is analyzed in the article. On the example of his verses we see 
the aspiration of children to learn the world around; they reveal the inner 
world of the child. Many verses of the poet are a direct proof of depth of 
his judgments about children. Reading Kairat Zhumagaliyev’s verses, it is 
possible to notice how views and feelings of the child which differ in avail
ability, laconism, and a flexible rhythm change. The poet creates them with 
love to children whom he very much appreciates. Each verse is in its own 
way unique and original, bears a huge charge of benefit. Kairat Zhumagali
yev renewed the interest in song lullabies which transmitted peculiarities 
and originality of folklore. The paper proves that in the Kazakh family mu
tual understanding and respect between close people, parents and children 
is one of features of the Kazakh mentality. Verses of the poet are very easy 
to memorize, they develop memory and oral speech of children.

Key words: children’s literature, song lullabies, fiction features, inter
nal rhymes, Kazakh poetry, language of the poet.
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Са до вод детс кой ли те ра ту ры 

В статье ана ли зи рует ся ду хов ное нас ле дие акы на Кай ра та Жу ма
га лиева, ко то рый за ни мает осо бое мес то в ка за хс кой поэ зии, осо бен
но в ка за хс кой детс кой ли те ра ту ре. На при ме ре его сти хов мы ви дим 
ст рем ле ние де тей поз нать ок ру жаю щий мир, раск ры вает ся ду хов ный 
мир са мо го ре бен ка. Мно гие сти хи поэта – это пря мое до ка за тель ст
во глу би ны его суж де ний о де тях. Чи тая сти хи Кай ра та Жу ма га лиева, 
мож но за ме тить, как ме няют ся вз гля ды и чувс тва ре бен ка, ко то рые 
от ли чают ся дос туп нос тью, ла ко нич ностью, гиб ким рит мом. Поэт 
соз дает их с лю бовью к де тям, ко то рых он очень це нил. Каж дый стих 
посвоему не пов то рим и ори ги на лен, не сет ог ром ный за ряд доб ра. 
Кай рат Жу ма га лиев во зоб но вил ин те рес к ко лы бель ным пес ням, че
рез ко то рые пе ре дают ся осо бен нос ти, своеоб ра зие уст но го на род
но го твор чест ва. Статья еще раз до ка зы вает, что в ка за хс кой семье 
взаимо по ни ма ние и ува же ние меж ду близ ки ми людь ми, ро ди те ля ми 
и деть ми яв ляет ся од ной из осо бен нос тей ка за хс ко го мен та ли те та. 
Сти хи поэта очень лег ки для заучи ва ния, раз ви вают па мять и уст ную 
речь де тей. 

Клю че вые сло ва: детс кая ли те ра ту ра, ко лы бель ные пес ни, ху до
же стс вен ные язы ко вые осо бен нос ти, внут рен ние риф мы, ка за хс кая 
поэ зия, язык поэта.
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Ба ла лар әде биеті не қо лы на қа лам ұс та ған жа зу шы атау-
лы ер кін еніп, су дай сі ңіп, тас тай ба тып ке те ал май ды. Бал ғын 
бө бек тер дің әле мі не ену та би ға ты нан ба ла мі нез, ба ла лар дың 
жан дү ниесін та мыр шы дай тап ба са бі ле тін ерек ше жа ра тыл ған 
да рын иеле рі нің қо лы нан ға на ке ле ді. Сон дай бақ бaла жа нын 
те рең бар лап жау һар жыр жа за біл ген дү ниеден оз ға ны на жыл 
ға на тол ған қа зақ поэзиясы ның ар дақ ты ақ са қал да ры ның бі рі 
ақын Қaйрат Жұ мағaлиев тің маң дайына бі тіп ті. 

Ар ты на мол ру ха ни мұ ра қал дыр ған асыл аға ның ба ла лар-
ға ар нал ған өлең де рі жанр лық жа ғы нан сан алуан. Eнді ақын 
шы ғар ма шы лы ғын да ғы сұ рақ өлең дер ге жә не оның тaным дық 
мә ні не тоқ та лай ық. Жал пы сұ рақ қою адам зат ба ла сы ның дү-
ниені тaнып бі лу ге де ген құш тар лы ғы нан туын дай ды. Да ныш-
пан Aбай өзі нің қа ра сөз де рін де мұ ны та ра тып айт қа ны бел гі лі. 
Ал ақын Қaйрат Жұ ма ға лиев өмір ді та нып біл мек ке ұм тыл ған 
ба ла ті ле гін ақын дық көр кем дік қуат пен қа нат тан ды рып бір не-
ше сұ рақ өлең дер цик лін жаз ған. Олар: «Кім oйлап тап қан?», 
«Кім кө ріп ті мұн дайды?!», «Бұ лаpға не бол ған?», «Апорт не ге 
қып-қы зыл?», «Арыс тан не ге аң пат ша сы атан ған?», «Қаз не ге 
ашу шаң?», «Кім дер қай да тұ ра ды?», «Бұл қа лай?», «Қай ба ла 
әде мі?», «Қоян ның кө зі не ге қы зыл?», «Не шеу піл дің аяғы?», 
«Ақы лы ңа қон байды, ә?», «Oл қан дай аң?», «Бaтыр бо лу оңай 
ма?», «Кө кем не ге кө ңіл сіз?» т.б. 

Aсы лын да, ақын дық ба қыт де ге ні ңіз ба ла лар әде биетін де аз 
сөз ді, көп ма ғы на лы тап қыр лық. Ба ла лар әде биетін де гі тап қыр-
лық – ба ла мен ба ла бо лу, сә би мен сыр ла су. Сол ар қы лы ба ла-
ның та ным тү сі ні гі не лай ық тап өмір дің өзін де гі дей сұх бат құ ра 
бі лу. Атал мыш та лап, ті лек тер «Же ңіс кү ні» өле ңін де тым тәуір 
ше ші мін тап қан сияқ ты.

 «Oйлап-ой лап тұр дым көп,
Cауал бер дім біл гім кеп:
– Қуа ныш ты ме ре ке – 
Жeңіс кү ні қай күн? – деп.

Aтам нан да сұ ра дым,
Па пам нан да сұ ра дым,
Aғам нан да сұ ра дым,
Апам нан да сұ ра дым.

БAЛА ЛАP ӘДEБИЕТІ НІҢ 
БАҒ БА НЫ 
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Бaла лаp әдeбиеті нің бағ ба ны 

Тoсты бә рі құ ла ғын:
– Дұ рыс, – дес ті, – сұ ра ғың!
Бей біт күн нің бә рі де
Жeңіс кү ні шы ра ғым!» [1, 34]. 

Өлeң диа лог қа құ рыл ған. Ір кі ліс сіз, өте же-
ңіл, ойна қы оқы ла ды. Жaттап алу ға сұ ра нып тұр. 
Екін ші шу мақ сөз де рі мен он да ғы қайтала ма ұй-
қас тар ба ла ның бі лу ге құ ма рт қан дег бір сіз кө ңіл 
күйін, ана ны да, мы на ны да сұ рақ тың ас ты на ал-
ған сә тін дөп ба сып бе ру де үл кен қыз мет ат қа-
рып тұр. Өлең де гі түйін ба ла тү гіл үл кен адам-
ды тән ті ете ді. Қа ра пай ым, бі рақ филoсо фиялық 
мән ге ие. Өсер ел дің ба ла сы на айт ыл ған ес ті сөз.

Ба ла ны сыр ты нан ба қы лап, әре ке ті мен қы-
лы ғы, ті лі осын дай ғой біл мейтұғын не сі бар 
деп өлең жа зу, сыр ты нан тон піш кен мен бір дей. 
Ба ла мен сыр лас пай, ба ла мен тіл дес пей ба ла лар 
ақы ны ның мұ рат қа же туі қиын. Ба ла лар мен 
ақын ара сын да мұн дайда жан ды бай ла ныс ор-
науы ке рек. Қ.Жұ ма ға лиев өз өлең де рін де пай-
да лан ған бір тә сіл осын дай:

– Өзің жaқсы ба ла сың!
Aйт қан тіл ді ала сың!
Айта қой шы,
Ме дет жан,
Өс кен де кім бо ла сың? –

Дeп Ме дет ті мақ та дым.
Ол көп ой лап жат па ды:
– Па пам бо лам өс кен де! –
Деп кү лім деп тоқ та ды [1, 65]. 

Өміpді өлең ге мөл ді ре тіп кө ші ру ше бер лі гі 
осын дай-ақ бо лар. Шы найы лық бол ған жер де ға-
на шы мыр өлең туын дайтыны на та ғы бір рет көз 
жет кіз дік. Ба ла ны ма дақ тау, жы лы сөй леу жас 
дос тың жү ре гі не жол та бу дың, се ні мі не ие бо лу-
дың ал ғы шарт та ры екен ді гі бі рін ші шу мақ тан 
анық аң ға ры лып тұр. Кейіп кер дің «Па пам бо лам 
өс кен де!» жауабы да «әке ге қа рап ұл өсер» де ген 
ұлт тық пай ым мен үн де сіп жа тыр. 

Қaйрат Жұмaға лиев тің жо ға ры да атал ған-
ған сұ рақ өлең де рі нің бір сы пы ра сы ба ла лар ға 
хайуан дар ды та ныс ты ру мақ са тын да жа зыл ған. 
Со ның бі рі аң пат ша сы арыс тан ту ра лы жа-
зыл ған өлең. Біз ав тор дың не гіз гі ойын сақ тай 
оты рып, тө мен де қыс қар ты лып алын ған тү рі не 
тал дау жаcамақ пыз: «Apыс тан не ге аң пат ша сы 
атан ған?» 

 «...Мұ ны ойла нып кө ріп пе ең?
Аpыс тан ды не лік тен
Пат ша сы деп аң дар дың
Ата ды екен?
Таң қал дым!

Ды быс бе рер алыс тан
Аң пат ша сы –
Арыс тан!
Kүнелт пей ді бұқ па лап!
Маң ғаз да нып тұ рар ол
Kүн кө зі не тік қа рап!

Oдан бас қа аң дар да
Он дай мі нез бол майды –
Олар
Kүн нің кө зі не
Ту ра қа рай ал май ды!...» [1, 77] 

Мыcал ға алы нып отыр ған шу мақ тар ға дейін 
өлең маз мұ нын да ав тор баpлық ел арыс тан ды 
не ге аң дар дың пат ша сы са най ды, одан да алым-
ды-ша лым ды хайуан дар бар еді, сен «Мұ ны 
ойла нып кө ріп пе ең?» деп жас дос та рын ойла-
ну ға ша қы ра ды. Ал осын да ғы шу мақ тың бі рін-
ші жо лы не лік тен «Мұ ны ойла нып кө ріп пе ең?» 
сұ раулы сөй лем мен бас та лып тұр? Әри не, бұл 
жер де ақын өзі нің шы ғар ма шы лық зерт теу ны-
са ны на ай нал ған ба ла лар на за рын бір ден өзі не 
ауда ру үшін осы әдіс ті оң тай лы са на ған сияқ ты. 

Eгер де ақын ба ла лар ға «Мұ ны ойла нып кө-
ріп пе ең?» де ген сұ рақ ты қoймас тан бір ден сы-
дыр тып айт ып шық са, арыс тан ның не ге аң пат-
ша сы атал ға ны ба ла са на сы на сі ңіс ті де бол мас 
еді, қы зы ғу шы лы ғын да ту ғыз бас еді. Бұ дан шы-
ға тын қо ры тын ды не? Яғ ни, ба ла ның та ны мын 
арт ты ру үшін қы зық ты сю жет, ақын дық қуат 
жет кі лік сіз, қай сөз ді, қай кез де, қа шан тап ба-
сып айта бі лу қа жет ті гін де же тік мең ге ру қа жет 
сияқ ты.

Aқын ның ке ле сі «Қоян ның кө зі не ге қы зыл?» 
өле ңі нің де іш кі иірі мі күш ті, ерік сіз өз тұң ғиығы-
на тар тып ала жө не ле тін сөз си қы ры на ие. 

«Cен ойла нып кө ріп пе ең?
Oсы ған мән бе ріп пе ең?
Eкі кө зі қоян ның
Қы зыл екен...
Не лік тен?» –
 
Жа нар ша шын та рай ды,
Жү зі, тіп ті, арай лы,
«Не дер екен», – де ген дей, 
Қулaнып көп қа рай ды» [2, 79] –

бoлып ке ле тін өлең нің ал ғаш қы екі шу ма ғы та-
бан ас ты нан қой ыл ған сұ рақ бол ған нан кейін 
то сы лып қа ла ты нын да жа сы рын емес. Ақын ның 
өлең де «Біл мей мін», – деп айтуға тұр дым бі раз 
оқ та лып» деп жа зуы да сон дық тан. 

Өлeң не гі зі нен он төрт шу мақ тан тұ ра ды, біз 
түп қа зық ойды сақ тай оты рып қыс қар тып ал-
дық. Сал ған жер ден сұ рақ тың ас ты на алып жат-
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қан кіш кен тай кейіп кер Жа нар ақын ның өз қы-
зы. Қай рат Жұ ма ға лиев ті ба ла лар ақы ны ет кен 
де өзі нің те те лес өс кен же ті ба ла сы. Сон дық тан 
да ақын өлең ге сю жет ті алыс тан із деп жат пайды, 
те ңіз дің жа ға сын да ғы ел ді ба лық шы ете тін ба-
лы ғы де мек ші, ба ла ла ры ның тауып айт ыл ған сұ-
рақ та ры на та тым ды жауап бе ре мін деп жүр ген де 
қа лай ба ла лар ақы ны на айна лып кет ке нін оның 
өзі де бай қа май қал ған сияқ ты. 

Қoйыл ған сұ ра ғы на қа шан жауа бын ал ған ша 
ба ла ның тын шы майтынын жақ сы бі ле тін ақын, 
аз кі ді ріс тен кейін қоян жай ын да өзі бі ле тін мә-
лі мет тер ді тез қо ры тып, қайта сұ рақ туын да-
майт ын дай қы лып жауа бын бе ре ді. Бұл жер де де 
ақын ба ла пси хо ло гия сын то лық мең гер ген ді гін 
кө ре міз. 

«Ыл ғи
Се кем ал ға сын,
Түн гі ұйқы дан қал ға сын –
Екі кө зі
Қоян ның
Қaлай қы зыл бол ма сын?!» [2, 112]. 

Ал «Қоян ның кө зі не ге қы зыл?» де ген сұ рақ-
қа жауап ал ған нан кейін, ра сын да ұйқы сы бір 
қан бай, жа ны мұр ны ның ұшын да жүр ген қоян-
ның кө зі қы зыл бол ма ған да кім нің кө зі қы зыл 
бол сын деп, ақын ның сен ді ріп айт қан уәжі не 
ба ла мен қо са өзің де ила нып қал ған дай сың. Мұ-
ның бар лы ғы ой қи сы ны, тап қыр лық.

Ақын Қай рат Жұ ма ға лиев тің ба ла лар әде-
биетін да мы ту ға қос қан жә не бір үле сін бе сік 
жы рын дәс түр са бақ тас ты ғы мен бай ла ныс ты ра 
оты рып өзін ше қайта тү ле тіп жыр лауы дер едік. 
Жер жү зін де бе сік жы рын айт пайт ын ха лық жоқ. 
Сә би жү ре гі не ал ғаш қы ру ха ни нәр ең ал ды мен 
осы әл ди жы ры ар қы лы сі ңе ді. Осы ны жан жү-
ре гі мен се зін ген ақын ба ла ла ры на ар нап мөл тек 
сыр ға то лы «Ма рал дың бе сік жы ры», «Жа нар-
дың бе сік жы ры», «Ай бас тың бе сік жы ры», «Са-
мал дың бе сік жы ры», «Бек зат тың бе сік жы ры», 
«Айша ның бе сік жы ры», «Жа ды ра ның бе сік жы-
ры» ат ты өлең дер жаз ға нын бі ле міз. Ма қа ла ның 
кө ле мін де тұң ғы шы мен тұяғы на ар нал ған өлең-
де рі не аз кем тоқ та лар бол сақ, ақын «Ма рал дың 
бе сік жы рын да»:

«Әл ди, бө пем,
Ма ра лым!
Ән-күй бө пем,
Ма ра лым!
Тұ ла бойы тұң ғы шым,
Жү ре гім нен жа рал дың!» [3, 52] – 

дей ді.

Өлең дәс түр лі же ті-се гіз буын дық жыр үл-
гі сі мен жа зыл ған. Мұн да ғы дәс түр лі лік өлең нің 
буын са ны мен шек те ліп қал майды, ауыз әде-
биеті нен бас тау ала тын бе сік жыр ла рын да ғы 
«Әл ди-әл ди, ақ бө пем!, Ақ бе сік ке жат, бө пем» 
са ры ны ақын Қай рат Жұ ма ға лиев те да ра лық 
си пат та, яғ ни, нә рес те есі мі не үл кен мән бе рі-
ле оты рып, «Әл ди, бө пем, Ма ра лым!» бо лып 
жаң ғы ра са бақ та са жыр ла нып тұр. Ауыз әде-
биетін де гі үл гі де «әл ди» сө зі екі рет қайтала нып 
қайтала ма сөз дер дің сөй лем де гі өзін дік қыз ме-
тін мүл тік сіз ат қа ру мен қа тар іш кі ұй қас нә шін 
кел ті ріп тұр са, Қай рат Жұ ма ға лиев те іш кі ұй-
қас өлең нің бі рін ші тар ма ғын да ғы «Әл ди» сө зі 
мен екін ші тар мақ та ғы «Ән-күй» сө зі нің өза ра 
ұйқа сып тұ руынан кө рі не ді. Ауыз әде биетін де гі 
бе сік жы рын да тар мақ ұй қас та ры тәуел дік жал-
ғауы ның бі рін ші жа ғын да тұр ған «ақ бө пем» сө-
зі мен аяқ тал са, Қай рат Жұ ма ға лиев те де тар мақ 
ұй қас та ры тәуел дік жал ғауы ның бі рін ші жа ғын-
да тұр ған «Ма ра лым» сө зі мен аяқ та ла ды. Мұ-
ның бар лы ғы ақын шы ғар ма шы лы ғын да ғы бе сік 
жыр ла ры ның дәс түр лі ұлт тық поэзия мен са бақ-
та сып жат қан ды ғын аң ғар та ды.

Шу мақ тың түйіні дәс түр лі ар на мен са бақ та-
сып жат қан ды ғын ұлт тық тү сі нік те гі «ба ла бау-
ыр етің» сөз сап тауы мен өлең де гі «Жү ре гім нен 
жа рал дың!» тар ма ғын да ғы пай ым бір лі гі нен кө-
ре ала мыз. 

Бе сік жы ры ның қыз ме ті ба ла ны жұ ба ту ға на 
емес, тал бе сік тен сә би бой ына адам гер ші лік ті 
ұяла ту, өз ті лің де уіл де ген пе ріш те мен ата-ана-
лық ма хаб бат пен тіл де су бол са, мұ ны ақын өле-
ңін де же рі не жет кі зіп айта ал ған ды ғын атал мыш 
өлең нің ке ле сі шу ма ғы нан оқи ал мыз:

«...Кө ңі лі не түй ба лам:
Бай лы ғым сен жи на ған.
Ана де ген ұлы есім,
Сен сің
Ма ған сый ла ған!» [4, 65]

Өлең сөз дің сал ма ғы ақыл дық та ным ды бой-
ына жи нақ тап тұ ру дан кө рі не ді де сек, бір шу-
мақ та қос бұ рым да ла өріл ген екі фи ло со фия лық 
ой жа тыр. Бі рін ші, ба ла – ата-ана бай лы ғы, екін-
ші, ана – ұлы есім. Бұл сөз жоқ Қай рат ақын ның 
тол ға ны сы нан ту ған афо ри зм дер. Мұ ны кім де 
бол са кө ңі лі не түйіп ал са ар тық тық ет пей ді.

Ақын ның жа ры Со фия аты нан айтыла тын 
бе сік жы рын да қа зақ от ба сын да ға на кез де се-
тін нә зік иі рім дер бар. Бұл да ұлт тық өмір сү ру 
дағ ды мыз да қа лып тас қан жа зыл ма ған заң ды-
лық тар дың бі рі екен ді гін өлең шу мақ та рын оқу 



ҚазҰУ хабаршысы. Филология сериясы. №2 (154). 201576

Бaла лаp әдeбиеті нің бағ ба ны 

ба ры сын да көз жет кі зе сің, іш тей со лай ғой деп 
ав тор мен ке лі сім ге ке ліп жы миясың. 

...Өзің бар да –
Жоқ қай ғым!
Қы зуы мол шоқ тай мын!
Көп айна лып-тол ған сам,
Әже ңе де
Жақ пай мын! [4, 119]

Өлең нен бі ле ті ні міз Ма рал ақын ның тұң ғы-
шы. Ал тұң ғыш ба ла ықы лым за ман нан бе рі ата-
әже бауы рын да өсе ті ні бел гі лі. Бұл әке-ше ше сін 
та ны май ке те ді де ген сөз емес, қайта ын ты мақ-
ты лық ты арт ты ра тү се тін ха лық тық тә лім-тәр-
бие. Ба ла, ата-ана, ата-әже үш та ға нын сақ та ған 
қа зақ от ба сы ла ры ұлт тық бол мы сы мыз ды бой-
ына то лық жи нақ та ған әу лет бо лып қа ла бер мек. 
Қа зақ от ба сын да ата-ана ның тұң ғыш та ры на үл-
кен дер дің кө зін ше көп емі ре нуі ұлт тық мен-
таль дік пен қа быс пайт ын ды ғын ақын «Көп айна-
лып-тол ған сам, Әже ңе де жақ пай мын!» өлең 
жол да ры ар қы лы мөл ді ре тіп жет кі зіп отыр.

Қай рат Жұ ма ға лиев ат ұс тар ұлы дү ниеге 
кел ген нен кейін бе сік жы рын жа ңа ты ныс, шал-
қар ша быт пен жыр ла ған ды ғын «Ай бас тың бе сік 
жы рын» оқу ар қы лы бі ле міз. 

«Ақ бө пем деп,
Ән са лам!
Ақ кө кем деп,
Жар са лам!
Ақ мар қа сы осы үй дің
Көп тен күт кен,
Аң са ған!

...Мә ре-сә ре бол дық біз!
То лық сы дық!
Тол дық біз!
Ас қар тау дың ба сы на
Сен кел ген соң қон дық біз!

...Түн тұм ша лап жер бе тін
Жуа сып ты жел де тым...
Ха лық ұлы бол ғай сың,
Пер зен ті жоқ ел –
Же тім» [4, 131].

Жал пы бе сік жы ры екі түр лі мін дет ат қа ра ды: 
1) сә би ді жұ ба ту жә не оның бо ла ша ғы на де ген 
ата-ана лық ті лек, 2) ана ның ба ла ға де ген мейірі, 
ма хаб ба ты, ой-ар ма ны, із гі ниеті. Бе сік жы ры на 
ха лық тық си пат, дәс түр лі оп ти мизм тән.

Мі не осы ұстаным дар мы сал ға алын ған өлең 
үзін ді сін де то лы ғы мен бар. Өлең нің бойы нан 
ар на сы нан асып тө гіл ген кө ңіл қуаны шын же рі-

не жет кі зе су рет теп бе ріп тұр ған жыр жол да рын 
мо лы нан ұшы ра та мыз. Әри не, мұ ны өлең нің то-
лық нұс қа сын оқы ған да ға на көз жет кі зе рі міз 
анық. Дей тұр ған мен Ай бас тың өмір ге ке луі Жұ-
ма ға лиев тар от ба сы на қа нат бі тір ген ді гін, үй дің 
тір лі гі жа ңа бір ар на ға бет бұр ған ды ғын мы на 
бір жыр жол да ры нан кө руіміз ге бо ла ды. «Ақ 
мар қа сы осы үй дің», «Сен ұйық та май біз дің үй, 
Қа лай ға на көз іл сін», «Сен сің – үй дің ба за ры!». 
Мі не осы жол дар дың бә рі кіш кен тай Ай бас пен 
бір ге үйге құт кел ді, мұ ра гер кел ді де ген ді аң-
ғар тып тұр.

Өлең нің бі рін ші шу ма ғы нан-ақ ас қақ та ған 
кө ңіл күй ле бін се зі не сің. Жү рек те гі ар ма ны жү-
зе ге асып, пе ріш те сі не бар пейілі мен емі рен ген 
ана ма хаб ба тын кө зі мен көр ген ақын әке де «Ай-
бас тың бе сік жы рын» ерек ше тол ға ныс пен жыр-
ла ған дай. Бі рін ші шу мақ та ғы «Ақ бө пем», «Ақ 
кө кем», «Ән са лам!», «Жар са лам!» іш кі ұй қас, 
тар мақ тық ұй қас бо лу мен қа тар, поэти ка лық 
көр кем дік ерек ше лік да мы ту бо лып та тұр. Яғ-
ни, бө пе ден кө ке ге, ән са лу дан жар са лу ға ұл ғая 
өсіп, да мы ту (гра да ция) қыз мет ат қа рып тұр. 

Екін ші шу мақ та ғы «Мә ре-сә ре бол дық біз!», 
«То лық сы дық! Тол дық біз!», «Ас қар тау дың ба-
сы на Сен кел ген соң қон дық біз!» жол да рын да-
ғы «Біз» сө зі нің бір не ше рет қайтала нып ке луі 
ес пе қайталау бо луымен қа тар, «Біз» сө зі от ба сы 
бір лі гі ка те го риясы ның (ұғым) қыз ме тін ат қа-
рып тұр. Сон дай-ақ бі рін ші, екін ші, үшін ші тар-
мақ тар да «Біз» сө зі өзі нің ал дын да тұр ған сөз-
дер мен /»бол дық біз!», /»тол дық біз!», / қон дық 
біз! бо лып бу нақ құ рау ар қы лы ер те гі ден бас тау 
ала тын жа ра сым ды одақ тың мұ рат қа же ту кон-
цеп циясын (тұ жы рым да ма сын) көр кем дік та-
ным тұр ғы сы нан көр се тіп тұр.

Ал үшін ші шу мақ та «ба ла ны жас тан» де ген 
ха лық қа ғи да сы ана ның бе сік жы ры ар қы лы сә-
би са на сы на сі ңі рі луі нің бір әде мі үл гі сі екен ді гі 
анық. Ба ла уіл де ген ша ғы нан ата-ана сы ның тә-
лім ді әң гі ме сін ес тіп өс се, ер тең ат жа лын тар-
тып мін ген аза мат ша ғын да елім деп емі ре не рі 
хақ. Ақын ның «Ха лық ұлы бол ғай сың» де ген 
әке лік ті ле гі «ата ның ба ла сы бол ма, адам ның ба-
ла сы бол» пай ымы мен са бақ та суының да мә ні сі 
осын да.

Ақын Қай рат Жұ ма ға лиев тің ба ла лар ға ар-
нал ған «Ақ тай лақ» топ та ма өлең дер жи на-
ғы ның маз мұ нын да өзін дік же ке та рау бо лып 
бе ріл ген «Бе сік жыр ла ры на» ен бей кі тап тың бе-
та ша ры на таң дап алын ған «Жұ мақ тың тө рін де» 
өле ңі на зар ауда ру ды қа жет ете ді. Ал ты шу мақ 
өлең ді тү гел алып жат пай-ақ бір шу ма ғы на то қа-
лу ды жөн са на дық. 
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«Ата бол ған
Дәуре нім ді ұнат тым,
Не ме ре лер – 
Кәуса рын дай бұ лақ тың.
Ба ла лы ғым
Қайта ора лып кел ген дей,
Жүр мін қа зір мен тө рін де
ЖҰ МАҚ ТЫҢ» [5, 114]
 
Осы шу мақ ты оқып шық қан да да на хал қы-

мыз дың «ба лаң ды өс кен ше, не ме рең ді өл ген ше» 
де ген фи ло со фия лық пай ымы та ғы бір қайтара 
дә лел де ніп тұр ға ны на көз жет кі зе сің. Ра сын да 
фә ни де гі жұ мақ тың тө рі ұр па ғың нан та ра ған не-
ме ре лер ор та сы. Бұл ақын үшін өзі айт қан дай 

«ата лық дәу рен», әр ды бы сы бас әріп пен таң ба-
ла на тын «ЖҰ МАҚ ТЫҢ» тө рі.

Бі рі нен-бі рі асып тү се тін же ті бір дей бе сік 
жы рын жаз ған Қай рат ақын ның бұл ауыл ға то-
лы сып ата лық кө ңіл күй мен ора луы қан дай жа-
ра сым ды. Әке лік ма хаб бат тан туын да ған бе сік 
жыр ла ры ның не ме ре ле рі не де ген ата лық ықы-
ла сы мен ұла суы ақын ды қа зақ бе сік жы ры ның 
шы рақ шы сы деп та нуымыз ға то лық мүм кін дік 
бе ре ді. 

Жұ мақ – ал ла ның ра хы мы, нұр лы әлем. Ұл-
ты на ру ха ни азық бо лар мар жан жыр қал дыр ған 
Қай рат аға ның мәң гі лік ме ке нін де гі ор ны лай ым 
ЖҰ МАҚ ТЫҢ тө рі бол сын! 
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